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Likumdošanas plānošana 

- Kopīga deklarācija par ES likumdošanas prioritātēm 2025. gadā 
 

Eiropas Parlamenta, Eiropas Savienības Padomes un Eiropas Komisijas kopīgā deklarācija 

par 

ES likumdošanas prioritātēm 2025. gadā 

Pagājušajā gadā Eiropas Parlamenta vēlēšanās balsoja rekordliels skaits pilsoņu, vēršoties pie ES 

nolūkā rast kopīgus risinājumus globālajiem izaicinājumiem, kas nosaka šo laikmetu. No 

pieaugošās ģeostratēģiskās konkurences, nestabilas globālās drošības vides, klimata pārmaiņu 

postošās ietekmes, neatbilstīgas migrācijas spiediena un uzbrukumiem mūsu demokrātijai līdz 

izaicinājumiem un iespējām, ko rada strauja tehnoloģiju attīstība, kā arī ārkārtīgi svarīgajai 

nepieciešamībai veicināt mūsu labklājību un konkurētspēju nākotnē, mēs strādāsim pie kopīgiem 

atbildes pasākumiem ES līmenī. 
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Mēs strādāsim pie tā, lai saglabātu ES globālo ietekmi un aizsargātu un aizstāvētu savas 

pamattiesības un vērtības, demokrātiju un tiesiskumu mūsu Savienībā un ārpus tās. Mēs turpināsim 

atbalstīt Ukrainu, tai cīnoties pret Krievijas agresijas karu, un palīdzēt tās atjaunošanā un centienos 

panākt taisnīgu un ilgstošu mieru. Mēs esam gatavi rīkoties un ātri reaģēt uz jauniem 

izaicinājumiem, tostarp nodrošinot, ka ES un tās dalībvalstis pilda savu lomu nozīmīgās 

ģeopolitiskās pārmaiņās. 

Stratēģiskais redzējums par Savienību, kas nostiprināts mūsu trīs iestāžu kopīgajos secinājumos par 

politikas mērķiem un prioritātēm 2025.–2029. gadam, virzīs mūsu rīcību šajos trauksmainajos 

laikos. Mūsu rīcības tiks iezīmētas, paturot prātā steidzamību, un būs vērstas uz mūsu 

konkurētspējas stiprināšanu, vienlaikus saglabājot mūsu unikālo sociālās tirgus ekonomikas modeli, 

stiprinot mūsu drošības arhitektūru un aizsardzības spējas, kļūstot inovatīvākiem un panākot 

līderību digitālajā jomā, panākot ES noteikumu tālejošu vienkāršošanu, lai nodrošinātu mūsu 

politikas mērķu efektīvu sasniegšanu, aizsargātu dabu un līdz 2050. gadam Savienībā panāktu 

klimatneitralitāti. 

Pamatojoties uz Komisijas darba programmu 2025. gadam, visas trīs iestādes vienojas piešķirt 

vislielāko prioritāti šādiem galvenajiem politikas mērķiem: 

1. Mēs uzsāksim jaunu Eiropas aizsardzības un drošības laikmetu, lai stātos pretī arvien 

nestabilākai globālās un iekšējās drošības videi. Mēs strādāsim pie tā, lai palielinātu 

investīcijas aizsardzībā nolūkā uzlabot ES aizsardzības spējas un ražošanu, un turpināsim 

darbu pie kopīga iepirkuma, kas nodrošina Eiropas aizsardzības ražojumu piegādi un stiprina 

mūsu Eiropas tehnoloģisko un rūpniecisko bāzi. Mēs stiprināsim savu gatavību stāties pretī 

dažādām krīzēm, strādājot pie ES krīžgatavības Savienības. Mēs arī stiprināsim savas 

kiberaizsardzības spējas kā daļu no plašāka pasākuma, kura mērķis ir stiprināt Eiropas 

aizsardzību. Turklāt mēs sniegsim holistisku reakciju uz iekšējās drošības apdraudējumiem, 

kā arī uz transversālām un hibrīdproblēmām, pamatojoties uz ES iekšējās drošības stratēģiju. 

Mēs turpināsim visaptveroši risināt neatbilstīgas migrācijas problēmu, nodrošinot pieņemto 

ES tiesību aktu ātru īstenošanu, paplašinot savas partnerības ar trešām valstīm un virzoties uz 

kopīgu pieeju atgriešanai un drošajām valstīm. 
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2. Lai veicinātu Eiropas ilgtspējīgu labklājību un konkurētspēju, mēs pievērsīsimies 

augstajām enerģijas cenām un vēl vairāk samazināsim savu enerģētisko atkarību, padziļināsim 

savu vienoto tirgu, atbalstīsim Eiropas stratēģiskās nozares un MVU, nodrošināsim digitālo 

tehnoloģiju izplatīšanu, veicināsim kvalitatīvas darbvietas un īpaši ātri sekmēsim publiskās un 

privātās investīcijas. Tādējādi mēs veicināsim spēcīgas, konkurētspējīgas nozares un Eiropas 

uzņēmumus, kas kļūst par vadošiem pasaules novatoriem, jo īpaši mākslīgā intelekta jomā. 

Mēs turpināsim virzību uz klimatneitralitāti Savienībā līdz 2050. gadam, vienlaikus 

apņemoties īstenot taisnīgu pārkārtošanos, kas veicina sociālo kohēziju un taisnīgumu. Kopīgi 

strādājot pie virknes pasākumu dažādās nozarēs, mēs centīsimies sasniegt savu kopīgo 

mērķi – steidzami padarīt ES noteikumus vienkāršākus un mazāk apgrūtinošus. Mēs to 

darīsim, neapdraudot saskaņotos politikas mērķus, saglabājot vienkāršošanas iniciatīvu 

darbības jomu, no jauna neatverot citas tiesību aktu daļas, lai sniegtu maksimālu un ātru 

atbalstu uzņēmumiem. 

3. Lai atbalstītu cilvēkus, stiprinātu mūsu sabiedrību un sociālo modeli, mēs turpināsim 

nodrošināt, ka mūsu pāreja uz tīru enerģiju un digitālā pārkārtošanās iet roku rokā ar spēcīgu 

sociālo programmu, un risināsim aktuālās problēmas, kas saistītas ar nabadzību un cenas ziņā 

pieejamiem mājokļiem ES. Balstoties uz jaunu rīcības plānu, mēs turpināsim gūt panākumus 

Eiropas sociālo tiesību pīlāra īstenošanā un strādāsim pie starppaaudžu taisnīguma. Mēs vēl 

vairāk iesaistīsimies tajā, lai veicinātu dzimumu līdztiesību un sieviešu tiesības visās dzīves 

jomās – no cīņas pret ar dzimumu saistītu vardarbību līdz vienādai darba samaksai, 

ekonomisko iespēju nodrošināšanai un politiskajai līdzdalībai. Mēs turpināsim centienus 

aizsargāt līdztiesību un pamattiesības, palīdzēt piesaistīt cilvēkus ar vajadzīgajām prasmēm, 

lai viņi atbilstu mūsu darba tirgus vajadzībām, un novērst digitālo pakalpojumu negatīvo 

ietekmi uz iedzīvotāju veselību un labklājību. Mēs apņemamies veicināt ekonomisko, sociālo 

un teritoriālo kohēziju un atbalstīt plaukstošu, ilgtspējīgu un iekļaujošu reģionu un pilsētu 

attīstību. 

4. Lai uzturētu savu dzīves kvalitāti, mēs centīsimies stiprināt noteikumus par dabas, tostarp 

okeānu un jūru, aizsardzību un labāk pārvaldīt savus resursus un jo īpaši ES noturību ūdens 

resursu jomā. Mēs atzīsim, atbalstīsim un atalgosim lauksaimniekus un zvejniekus, lai 

garantētu savu pārtikas nodrošinājumu un aizsargātu dabu, tādējādi palīdzot mums sasniegt 

biodaudzveidības un klimata mērķus. 
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5. Lai aizsargātu savu demokrātiju, aizstāvētu savas vērtības un aizsargātu tiesiskumu, 

mēs strādāsim dažādās jomās, lai cīnītos pret ārvalstu īstenotu informācijas manipulāciju un 

iejaukšanos tiešsaistē un dezinformāciju. Mēs stiprināsim savu iesaisti, lai atjaunotu 

uzticēšanos demokrātiskajiem procesiem, un turpināsim darbu pie pilsoniskās sabiedrības 

stiprināšanas. 

6. Lai izmantotu savu varu un partnerības, mēs turpināsim cieši sadarboties ar līdzīgi 

domājošiem partneriem dažādos jautājumos, tostarp klimata politikā, tirdzniecībā, enerģētikā, 

migrācijā, likumīgas ieceļošanas iespējās ES, drošībā un noturībā. Šajā nolūkā mēs 

stiprināsim saikni ar saviem partneriem Vidusjūras reģionā, kā arī ar Āfriku un Indiju. Mēs 

joprojām esam apņēmības pilni atbalstīt Savienības paplašināšanos kā ieguldījumu mierā, 

stabilitātē un labklājībā. Mēs strādāsim pie tā, lai reformētu savu politiku un procedūras 

nolūkā sagatavoties nākotnei paplašinātā Savienībā. Mēs nodrošināsim, ka ES un dalībvalstis 

joprojām ir vienas no vadošajām humānās palīdzības līdzekļu devējām. 

7. Lai šos mērķus īstenotu, mēs sāksim diskusijas par jauno ilgtermiņa budžetu (daudzgadu 

finanšu shēmu) un tā finansēšanu – tam jābūt elastīgam, lai reaģētu uz izaicinājumiem, ar 

kuriem saskaras ES, un vairāk vērstam uz mūsu prioritātēm, tostarp vienkāršāku un 

ietekmīgāku tiesiskuma nosacītības mehānismu. Mēs strādāsim pie tā, lai tiktu ieviesti jauni 

pašu resursi. 

Attiecīgās trīs iestādes apņemas strādāt pie šīm kopīgajām 2025. gada prioritātēm, vadoties pēc 

savstarpējas uzticēšanās, cieņas un sadarbības gara principiem. Mēs par prioritāti izvirzīsim tiesību 

aktu priekšlikumus, kuru mērķis ir vienkāršot tiesību aktus un samazināt slogu, un pastiprināsim 

centienus, lai nodrošinātu spēkā esošo tiesību aktu pienācīgu īstenošanu un izpildi. 

Mēs, Eiropas Parlamenta, Eiropas Savienības Padomes un Eiropas Komisijas priekšsēdētāji, cieši 

uzraudzīsim to, lai šī kopīgā deklarācija tiktu laikus un efektīvi īstenota. 

 


